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Königsberg i. Pr. 
Hartungsche Buchdruckerei, 


1891. Progr. Nr. 8. 


1. Alt. Alter, Zeit. vetus alt (Öegenfat neu und jung), 
veteres milites altgediente Soldaten — veterani (Ögj. tirones) 
und die alten Soldaten (Ggf. novi); vetustas daS (hohe) 
After; antiquus (ante) alt = früher, in antiguum locum di- 
gnitatis restituere, nihil gloria antiquius est, nihil antiquius 
habeo quam ut, antiqui die Alten, antiqua fides (altehrwürdig); 
antiquitas Vorzeit, Altertum; priscus (pro) der Vorzeit an= 
gehörig, altertümlich gens, severitas; pristinus bormalig; 
aetas Beitabjchnitt, Romuli aetas (Zeitalter), hominum aetas 
(Zebenzalter), Altersftufe infirma, florens, constans, senescens, 
extrema, Mannesalter, initium aetatis, ab ineunte aetate; 
tempus ($eitteil) Zeit allgem., Zeitverhältniffe, Gelegeneit, 
rechte Beit. 

2. Unfangen. incipere (Perf. coepi) beginnen, anfan- 
gen allgem. oppugnare, proelium inceptum, ver incipit; inire 
antreten magistratum, inita aestate, ineunte adulescentia;incho- 
are beim Anfange fein, templum inchoatum (noch) nicht voll- 
endet); ordiri, exordiri (eig. den Aufzug eine Gewebes 
machen) anfangen mit dem Gedanken an die Fortjegung dicere, 
orationem; inceptum Beginnen, Unternehmen; initium Air 
fang (von der Zeit und vom Raum), initia mathematicorum 
(Anfangsgründe); exordium Anfang, Einleitung vitae, orati- 
onis; prineipium das Erfte als Anfang und als Grundlage, 
exitus principio similis, rerum prineipia (Urjprung), defensi- 
onis principium (Grundlage). 

3. Ungenehn. Sanf, iucundus (quod iuvat) erfreulich; 
gratus dankbar, willfommen (act. u. pafj.), gratus animus, 


epistula grata, non iucunda; gratiosus gefällig, beliebt (act. 
u. pafj.); amoenusanmutig, befonderz von Gegenden; acceptus 
willfonmmen, lieb plebi; venustus lieblih, anmutig; duleis, 
suavis füß, lieblich, angenehm; gratia Danf, Beliebtheit (act. 
u. pafj.), gratias agere Danf jagen, gratiam, -as habere 
Dank willen, gratiam, -as referre Dank beweifen, fi) dankbar 
zeigen durch die That. | 

4. Unllagen. accusare anflagen allgem. luxuriam, 
algm ambitus; incusare Anjchuldigungen Häufer, tadeln; 
arguere (aoyos eig. and Licht bringen) bejchuldigen mit der 
Abficht die Anklage zu erweifen; insimulare (eig. wahrjcein- 
fi) machen) bezichtigen, verdäcdhtigen; criminari anjdhwärzen, 
verleumden; arcessere, postulare, reum facere vor ©e- 
richt anflagen. 

5. Unfhören. desinere aufhören allgem. irasci (nicht 
mehr zürnen), verba similiter desinunt (Ichließen); desistere 
abitehen (a, de) sententia, pugnare; omittere unterlafjen 
dicere, omitto, quam haec falsa sint (unerwähnt Tafjen); 
praetermittere vorbeigehen lafjen, übergehen; intermittere 
dazwilchen laffen, unterbrechen, einftellen, proelium, vento inter- 
misso, obsides dare, facere non intermisit (ununterbrochen). 

6. Befehlen. iubere heißen, feinen Willen äußern, sal- 
vum te esse iubeo, populus iubet; imperare gebieten als 
oder wie ein höher Stehender; edicere verordnen, bei. von 
einer obrigfeitlihen Verfon; praecipere (eig. vorausnehmen) 
anweijen, vorjchreiben quae fieri velit; mandare übertragen, 
auftragen. 

7. Beide. duo zwei, beide als Zahlbeftimmung, ambo 
beide zujammen, uterque jeder von beiden. Damon et Phin- 
tias, duo Pythagorei die beiden oder zwei ®., ambo P. beides 
B.; duobus oculis contueri, non altero conivere. 

8. Beinahe. Fait. paene, prope beinahe, jo daß nur 
wenig fehlt; fere faft, etwa, mäßigt den Begriff, omnes fere, 
hora undecima fere, numquam fere facere solet (in der 
Regel). 
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9. Beijpiel, Beweis. Probe. exemplum (eximere) 
Beifpiel, Mufter, Abjchrift litterarum; exemplar Mufter, 
Borbild antiquae religionis; documentum Belehrung, Beweis, 
documentum nobis fuit virtutis; specimen Schauftüd, 
Mufter, Probe prudentiae, ceteris specimen dare; argu- 
mentum (wodurd) etwas flar wird) Beweis, inhalt eines 
Schriftitüds. 

10. Befennen. Geitehen. fateri geftehen, ausfagen in- 
folge einer von außen gegebenen Beranlafjung, vehementer me 
agere fateor, iracunde nego; confiteri eingeitehen scelus, 
de scelere, se cum telo fuisse; profiteri frei und offen be- 
fennen me esse adversarium tuum, odium, philosophiam 
(fih zur Ph. bekennen). 

11. Belngern. oppugnare angreifen, beftürmen; ob- 
sidere einfließen. 

12. Beranben. privare (eig. einzeln machen, vergl. 
privatus) berauben allgem. vita, dolore (befreien); orbare 
verwaift machen, berauben filio, auxilio; spoliare (spolia 
erbeutete Rüftung, Beute) plündern, berauben templum, alqm 
regno; nudare entblößen, plündern hominem, fanum donis. 

13. Beredt. disertus redegewandt (qui acute et dilu- 
cide dicere potest); facundus redefertig, der die Gabe hat 
geläufig zu reden; eloquens beredt, der die Eigenschaften des 
vollendeten NRedners in fich vereint. 

14. Berühmt. clarus flar, hell für Auge und Ohr, 
berühmt, berüchtigt, nobilis (nosco) befannt, berühmt, be= 
riichtigt, adlig; illustris hell, glänzend, berühmt; insig- 
nis gefennzeichnet, auffallend in gutem und böjem Sinn mag- 
nitudo animi, odium; celeber viel befucht, gefeiert (bei Cicero 
nicht von Berfonen). | 

15. Bejchliegen. statuere, constituere hinftellen, 
beichließen; decernere (cernere) Entjcheidung treffen, be= 
jtimmen, Epicurus decernit, voluptatem summum bonum esse, 
senatus decernit triumphum; sciscere (erforjchen) genehmigen, 
bejchliegen, bej. vom Bolfe (plebiscitum). 
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16. Bejonders, Vorzüglid. maxime am meilten, im 
höchften Grade; imprimis, in primis unter den Erften, vor 
allen, homo in primis nobilis, in primis optandum; prae- 
cipue (praecipere) vornehmlih; potissimum am liebiten, 
wenn man unter vielen zu wählen hat, hauptjählih, gerade, 
eum locum ad pugnam potissimum elegit; praesertim zus 
mal, fteht, um den Grund oder die Bedingung hervorzuheben, prae- 
sertim cum, quod, si, und in verfürzten Süßen, in tanto odio, 
iusto praesertim; praecipuus bejondere (Gegenjab gemein- 
jam), außerordentlic), cum communibus tum praecipuis patris 
periculis commotus est, praeeipua laus, praecipuus dolor; 
eximius ausnehmend, ausgezeichnet virtus; egregius (grex) 
hervorragend, vorzüglich; praeclarus herrlich, vortrefflich. 

17. Betwohnen. incolere bewohnen, von einer Gejamt- 
heit insulam, montes, cis Rhenum (ohne Objeft); habiinee 
Wohnfiß aber ruri, in Sicilia, magnifice. 

18. Bild, simulacrum (similis), imago, effigies, 
(ingo) Abhild corporum, animorum, virtutum; simulacrum, 
imago das Bild als Erzeugnis der Blaftif und Malerei, simu- 
lacrum Üereris, imagines fictae et pictae, imagines Ahnen- 
bilder; effigies plaftiiche® Werk; statua Standbild (von 
Menfchen); sign um jedes plaftiiche Bildwerk; tabula Gemälde; 
pietura Malerei, Gemälde. 

19. Bitten. Fordern. Fragen. rogare fragen, bitten; 
orare (eig. reden causam, litem führen) bitten (mit größerer 
Dringlichleit als rogare), rogo et oro; obsecrare beihwören 
(sacrum bet dein, was heilig ijt), oro atque obsecro, obtes- 
tari bejchwören (testis unter Anrufung von Göttern oder Men- 
jhen al® Zeugen); supplicare (eig. die Kniee beugen) demütig 
flehen; implorare (plorare weinen) anflehen; precari beten, 
flehen a dis, ab indigno; petere zu erreichen juchen, verlangen 
ab aliquo algqd; poscere fordern ohne Nebenbedeutung; 
postulare beanfpruchen, wozu da8 Subjekt berechtigt ift oder 
zu fein glaubt, legati postulant, alym de repetundis postulare; 
flagitare dringend verlangen; exigere eintreiben pecunias 
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a municipiis; — interrogare fragen; quaerere fudenn, 
etwas erfahren wollen, forjchen, unterfuhen (vom Richter nament- 
ih und von wifjenfchaftlichen Unterfuhungen); percontari 
(contus Auderftange, mit der ARuderftange den Grund unter- 
juchen) fich erkundigen, concursatio percontantium, quid dixisset, 
ubi cenaret; sciscitari wifjen wollen, fich erfundigen. 

20. Blunt. Leichnam. sanguis Blut allgem.; cruor 
Blut aus den Wunden, Blutvergießen; cadaver (cadere) 
Leichnam eines Getöteten, in cadaveribus decertare; curpus 
(mortuum) Leichnam allgem. 

21. Brief, epistula Brief als bejondere Schriftgattung 
nac) der äußern und inneru Form; litterae Schreiben, litterae, 
quas tribus epistulis accepi, litteras, epistulam obsignare, ad 
algm dare, reddere. 

Dank S. Angenehm. 

22. Diener. servus Sklave in rechtlicher Beziehung; 
ancilla Sflavin, Magd; famulus (der zur familia gehörige) 
Diener; mancipinm (manu capere beim Kauf zum Zeichen 
der Befigergreifung) Kauf, Befit, Sflave, mancipio aliquid 
accipere, pretiosissima mancipia; puer Burj, Sklave; mi- 
nister Gehilfe, Diener cupiditatum, Martis publici ministri; 
apparitores Amtsdiener, 3. B. lietores, viatores. 

23. Örohen. imminere (darüber ragen), impendere 
(überhangen), instare (nahe ftehen) drohend bevoritehen bellum, 
invidia; minari, minitari bange machen, drohen mortem 
oder morte alicui, se venturum esse, rex Asiae minitans, 
urbes imperio minitantur. 

24. Chrgeiz. ambitio (ambire herumgehen bei ver 
Amtsbewerbung) Amtsbewerbung, Gunftbeflifjenheit, Ehrgeiz; 
ambitus Amtserjchleichung, leges de ambitu. 

25. &id. ius iurandum bürgerlider Eid; sacra- 
mentum militärifher Eid. 

26. Einf. olim (ille) in jener vergangenen oder zu= 
fünftigen Zeit; quondam einft, von der Vergangenheit; ali- 
quando irgend einmal, endlich einmal, von jeder Heit. 
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27. Ende, Beendigen. finis Ende örtlich und zeitlich, 
fines Grenzen, Gebiet, mors naturae finis, dann Enögiel, 
Vollendung, finis bonorum et malorum, finis offüicii (hödjite); 
terminus Ö©trenze regni, vitae; exitus Ausgang ex eo loco, 
recentes rerum exitus, Caesaris (Tod); exitium Untergang, 
Vernichtung; finire begrenzen, Rhenus imperium Romanorum 
finivit, cupiditatem finire (einfchränfen); definire abgrenzen, 
beftimmen locum, quid sit officium; perficere vollenden 
scelus, virtus perfecta; absolvere (vergl. Aufgabe löfen) 
fertig, vollkommen madjen, signum inchoatum absolvere, ab- 
solutum opus (vollfommen); conficere zu Ende, zu ftande 
bringen bellum (gewaltjam), iter, pecuniam, corpus aetate, 
vulneribus confectum; terminare, determinare begrenzen, 
abgrenzen fines. 

28. Endlid. tandem endlich, bezieht fi) auf etwas 
längft Erwartete, oft zum Ausdrud der Verwunderung, venit 
tandem dies, quousque tandem abutere patientia nostra 
(denn, dod)? demum erft, nunc demum, id demum est 
miserum, quod turpe sit; denique erjt nunc, tum denique, 
ichlieglich, überhaupt, Eurz, (def. in Aufzählungen), luna, stella, 
supera denique omnia; postremo zuleßt. 

29. Entbehren. carere entbehren, nicht haben dolore, 
culpa, virtute; vacare frei, leer jein culpa; egere, indi- 
gere bedürfen pecunia, auxilio. 

30. Erde. Land. Landlih, terra Erde, Land, terram 
intueri, e navi in terram exire, orbis terrae und terrarum, 
in terris (Welt); solum Boden, ultimarum terrarum solum, 
macrum solum; humus (humilis niedrig, humidus feucht) 
Erdboden; ager Ader, Gebiet, ager Picenus; campus Ebene, 
Blachfeld, ex locis superioribus in campum copias ducere; 
rus Landgut, Land (Sof. Stadt), ruri vivere; terrenus 
aus Erde tumulus; terrestris auf dem ande, maritima ter- 
restriague bella; agrestis auf dem Felde lebend, wild, bäu- 
ri, roh; rusticus ländlih, Landmann, plump, bäurijch, 
possessiones rusticae et urbanae, rustici mores, rustica vox; 
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rusticanus da3 Landleben oder den Landmann betreffend, 
ländlich parsimonia, vita, homines rusticani ex municipiis. 

Grfahren j. VBerfuden. 

Griennen j. Wifjen. 

Eriangen. assequi, consequi nadjfolgen, einholen, 
erreichen gloriam, pecuniam; adipisci (apisci fafjen) erlangen 
(nachitrebend) magistratum, alqd per scelus; nancisci zu 
etwas fommen, (ohne eigenes Zuthun) erlangen, antreffen ven- 
tun secundum; impetrare (vergl. perpetrare verrichten) er- 
wirfen, durchjegen, honos dignitate impetratus, pecuniam 
ab aliquo impetrare. 

32. Crfjter. primus der erjte nach Zeit und Ort, vorzüg- 
Yichfte, angejehenfte, primi civitatis; princeps der erfte feinen 
Borzügen nach, Führer, Haupt, princeps civis, princeps creator 
urbis, Romulus, princeps legationis, coniurationis, principes 
Staatsmänner. 

33. Grziehen. Bilden, educare (jelten educere) erziehen 
allgent., amor bestiarum in educandis eis, quos procreaverunt, 
apud matrem educari, liberaliter, ad turpitudinem educatus; 
erudire (rudis) au dem rohen Zuftande herausbringen, bilden, 
unterrichten omni doctrina; instituere unterweijen ad dicen- 
dum; instruere ausrüften doctrina; imbuere beneßen, ge= 
wöhnen, heranbilden, ad hanc legem non instituti sed imbuti 
sumus, ne imbutum quidem dialectieis esse; conformare, 
informare geftalten, bilden. 

34. Etwig. Beitändig. aeternus ewig, unvergänglich 
animus, stellarum cursus; sempiternus immermwährend gloria; 
perennis(annus) beftändig virtus; perpetuus (per — petere) 
fortlaufend, ununterbrochen, bejtändig dietator, pax; continuus 
zufammenhängend, nad) einander, bezieht fi) auf den Zufamment- 
hang verjchiedener Dinge oder Teile desjelben Dinges, continua 
bella, dies continui quinque. 

Fait |. Beinahe. 

35. Fehlen. abesse fern fein, fehlen ab urbe abesse, 
suspicio a me abest; deesse mangeln, fehlen, im Stic) Lafjen, 
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naves Romanis deerant, amicis deesse, deficere ausgeben, 
{hwinden, vires me defieiunt, ab aliquo deficere (abfallen), 
animo deficere (mutlo8 werden). 

36. Feind. Feindlih. hostis Landesfeind, unverföhn: 
Yicher Feind virtutis; inimicus feindlid) gefinnt, (perfönlicher) 
Feind, reges inimieissimi, cum inimico concertare; adver- 
sarius Gegner, Widerfadher; hostilis feindjelig animus; 
infestus unficher, gefährdet (pajfiv.) iter, salus, zum Angriff 
bereit, feindlid) (act.) signa, pila, infestissimus hostis, infesti 
oculi; infensus erbittert mens. 

37. Finden. invenire (in — venio) auf etwas foiame 
(zufällig und fuchend), antreffen, finden, erfinden, ausfindig 
machen, fratres mortui inventi sunt, cuius consilio oceisus 
sit, invenio, quod supplicium dignum libidine eius invenias? 
inventum Erfindung, philosophia inventum deorum, inven- 
tor Erfinder; reperire (re — pario verfchaffe) finden, aus- 
findig machen, entdeden, perraro grati homines reperiuntur, Ceres 
in Sicilia fruges repperisse dieitur, quid aliad dicere possit, non 
reperio; offendere anftoßen, antreffen, inanes agros offendit. 

38. Seit. Fleiig. industria Thätigkeit, Kegjam- 
feit; diligentia Sorgfalt, Adhtjamfeit; studium Eifer, 
Streben; labor Anftrengung, Mühe; opera Arbeit, Bemühung; 
assiduitas Beharrlidfeit. Die Aojeftiva entjprechen: in- 
dustrius, diligens, studiosus, laboriosus, assiduus; 
accuratus mit Sorgfalt angefertigt, genau consideratio, oratio. 

Fordern |. Bitten. 

Fragen j. Bitten. 

39. Sran, femina jedes Wejen weiblichen Geichlechts, 
Weib, Frau, aliae bestiae mares, aliae feminae sunt, pudicissi- 
ma, primaria femina; mulier Frau, Weib, als Trägerin des 
weiblichen Charakters, muliebris weiblid, weibiih; uxor 
Gattin; coniunx (coniungo) masc. und fem. Gatte, Gattin; 
matrona verheiratete rau. 

40. Freigelafiener. libertinus Freigelaffener, in Bezug 
auf den Stand, libertinus homo, libertini filius; libertus 
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Freigelafjener, bezeichnet die Zugehörigkeit zu dem früheren 
Herrn, meus, Caesaris libertus. 

41. Freiwillig. ultro hinüber (örtlich), ultro citroque 
navigare, darüber hinaus, ohne jemandes Zuthun oder Zwang, 
jogar, von jelbjt, aus freien Stüden, impetum multis ultro 
vulneribus illatis sustinuerunt, ultro polliceri, se oflerre; 
mea, tua, sua sponte aus eigenem Antrieb, Entfehluß, 
te monitore an sua sponte venit? voluntate mit freiem 
Willen, Regulus sua voluntate ad supplicium rediit. 

43. Fremd, answärtig. peregrinus aus der Fremde, 
ausländiich, Ausländer, Tarquinius peregrinus rex erat, pere- 
grini ex urbe eiecti sunt; alienus fremd, einem andern, nicht 
uns gehörig, cives potiores quam peregrini, propinqui quam 
alieni nobis sunt; externus außerhalb befindlich, auswärtig, 
ausländijch, externo pulsu agitari, externa et domestica bella, 
externi mores; exterus auswärtig, bejonders in den Ber- 
bindungen exterae nationes, gentes. 

43. Freude. laetitia Freude allgem., ebenjo laetari 
fi) freuen, laetus freudig, heiter; gaudium innere, geijtige 
Freude, ebenjo gaudere Freude empfinden; hilaritas Heiter- 
feit, Frohfinn. | 

44. Frucht. fruges Feldfrüchte, frugum ubertas, übertr. 
industriae fruges; fructus Ertrag der Früchte, Gewinn, Bor: 
teil, annui Siciliae fructus, pecuniae fructus, fructum capere, 
percipere ex. 

45. Furcht. Fürchten. metus Jurdt, metuere 
fürchten allgem.; timor Furdt, timere fürchten, beziehen jich 
auf die lebhafte Empfindung der Geele, timidus furcdhtjam, 
timiditas Zurchtjamfeit; formido jtarfe, unmittelbare Furcht, 
reformidare ftarfe Furcht empfinden; horror Schauder, 
horrere (ftarr fein) fhaudern, horridus rauf, horribilis 
Ichanerlich, Ichredlich; pavere zagen, bange fein, pavor Angft, 
pavidus zaghaft, ängftlih; trepidare unruhig Hin und her 
laufen, trepidatio unruhige Haft; angere üängitigen, be= 
unruhigen, angor Angft, Unruhe; vereri fürchten mit dem 


Gefühl der Unterordnung oder Machtlofigkeit, jjeuen parentes, 
auctoritatem, poenam, verecundia Bejcheidenheit, Rüdjicht, 
Ehrfurdt, verecundus rüdfichtSvoll, beicheiden. 

46. Ganz. totus ganz, voliftändig, toti muri deleti sunt; 
omnis all, jeder, ganz, in der Gejamtheit, omnes muri deleti 
sunt, Gallia omnis est divisa in partes tres, non omnis arbor 
in omni agro nascitur, aequitatem omnem reicere; cunctus 
(coniunctus) gefamt, alle zufammen Asia, senatus, gentes; 
universus (verto) gefamt, jämtlid), alle zufammen ius belli, 
ager, cives; integer (tango) umverleßt, unverfürzt, plenus 
annus atque integer. 

47. Geeignet. Pajjend. aptus (Partic. vom ungebr. 
apere) gefügt, pafjend, tauglich, natura ad coetus apti sumus, 
omnia in bominis figura ad usum et ad venustatem apta 
sunt, apta verba id est rem maxime declarantia, locus ad 
insidias aptus; idoneus geeignet, brauchbar, ad multitudinem 
navium idonei portus, locus ad aciem instruendam natura 
idoneus, idoneus iudex, testis; opportunus bequem, günftig 
locus, tempus; habilis handlich, pajjend arma. 

48. Gehordjen. parere gehordhen allgem. legatis, cupi- 
ditati (nachgeben), imperio (unterthänig fein); oboedire (audio) 
auf jem. hören, gehorchen, servi ad verba nobis oboediant, 
natio Romanorum imperio oboediens; obtemperare (tem- 
pero fi) mäßigen), willfahren, gehordhen voluntati, legibus, 
populo; obsequi fi fügen, willfährig jein, obsequium 
Trachgiebigkeit, Willfährigfeit; morem gerere alicui ge 
fällig, willfährig jein; dieto audientem esse alicui aufs 
Mort gehorjam fein. 

49, Geiit. Seele. anima Seele, fofern man fi) dieje 
al3 Luft oder Atem vorftellte, Zeben, animam efflare, agere 
(in den Iegten Zügen liegen), libertas et anima in dubio est; 
animus die empfindende und begehrende Seele, Geift, Ge- 
finnung, Mut, Herz, Charakter; mens denfender Geift, Denl- 
weiße, Überlegung, Erinnerung, in eadem mente permanere, 
ea mente facere, in mentem venit; spiritus Atemzug, Luft, 
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Leben, Hohmut, Begeifterung, extremus vitae spiritus, caeli 
spiritus, regius spiritus, poeta divino spiritu inflatur; in- 
genium (gigno) angeborene geiftige Anlage, Charakter, Talent, 
Genie, hebes ingenium, tarditas, ubertas ingeni, singulari 
ingenio vir; ratio Berechnung, Vernunft, rationi oboedire. 

50. Geld. pecunia Geldjunme, VBermögen magna, 
parva; nummus Geldftüd; argentum Silber, Silbergerät, 
Silbermünze; aes Erz, Kupfer, Geld in einzelnen Berbindungen, 
3. B. aes alienum (Schulden). 

51. Gefchehen. fit e8 macht fich, ergiebt fich, gejchieht; 
accidit (eig. hindringen, sonus ad aures accidit) e3 jtößt zu, 
ereignet fi), von guten und fchlechten Ereignifjen; contingit 
(obtingit) e& wird zu teil, im guten and böfen Sinn, e8 ge= 
lingt, glüdt; evenit eg tritt ein, ergiebt fi); usu venit e$ 
fommt zur Anwendung, e$ begegnet. 

52. Gejchent. donum Geichent allgem., Weihgejchent; 
munus &eiftung, daher Dienft, Pflicht, Amt, munus pro re 
publica susceptum, munera gladiatoria (Öladiatorenjpiele, als 
Leiftung von ben Beamten zum Dank für das anvertraute Amt), 
und Gejchenf, deorum munus, muneri mittere; largitio da$ 
Schenken, Beitechung. 

53. Gedichte. historia Gefchichtsforihung, Geihichts- 
darftellung; res, res gestae Gefdhichte, wenn die Greigniffe 
gemeint find; memoria Überlieferung; historicus Gefchichtg- 
forfher; rerum scriptor G©efWhichtsfchreiber; narratio Er- 
zählung, Gejchichte. 

54. Gejtalt. figura äußere Geftalt navium, bos cervi 
figura; forma äußere Erfcheinung, Gepräge, Schönheit, homi- 
nes forma inter se similes, rei publicae, iudicii forma, re- 
gionum forma, formosus wohlgeftaltet; species der äußere 
Anjchein, Anblid, Schönheit, Glanz, singularis viri species, 
virtutis species, misera et flebilis species, specie — re (vera) 
(dem Schein nach), speciosus jhön, glänzend, prächtig, durch 
den äußeren Schein blendend. 

Geitatten 5. zulaffen. 
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Geitegen |. befennen. 

55. Gewalt. Macht. Kraft. robur (wiederftandleiftende, 
ausdauernde) Kraft, Stärke, Kern, robur animi in dolore fe- 
rendo, totius aceusationis robur; vis (wirkende) Kraft, ©e- 
walt, Bedeutung, Menge, vis morbi, vim alicui afferre, ver- 
borum vis, magna vis frumenti; potentia (auf äußeren 
Mitteln beruhende) Macht, Einfluß, Übermacdt paucorum; po- 
testas (ungehindert fi äußernde) Macht, tribunicia potestas 
(Befugnis), regia potestas, sui potestatem facere (Zutritt ge- 
währen), in praedonum potestatem venire; opes Machtmittel, 
Keichtum, Heer. 

56. Gewii. In Wahrheit. Wenigjtens. certo (mur mit 
scio verbunden) ficher, gewiß, bezeichnet die Sicherheit des Wifjens; 
certe gewiß, ficherlich, wenigftens, certe seio (bezeichnet Die 
Mirklichkeit des Wiffens), poena instat aut certe appropinquat, 
at certe, sed certe; profecto wahrlid, in der That; ne ja, 
fürwahr (am Sabanfang vor BPerfonal- und Demonftrativ- 
pronomen), ne illi vehementer errant; sane fürwahr, gar 
jehr, immerhin, oratio sane longa, commotus est sane, sint 
sane inimicitiae; vero in Wahrheit, wirklich, gewiß, (iteigernd) 
vollends, (beim Gegenjab) aber (in der That); re vera in 
Wahrheit, in der That (Ggf. specie zum Schein); qui- 
dem (enflitifch) zwar, freilich, wenigitens, oft nur Das boran-= 
gehende Wort hervorhebend; saltem wenigitens (Herabjteigend, 
wenn nicht — jo doch wenigftens), pareite saltem oculis meis. 

57. Glauben. Meinen. iudicare urteilen; arbitrari 
(arbiter Augenzeuge, Schiedsrichter) glauben (nach perjönlichen 
Ermefjen); censere (eig. abjchägen, vom Cenjor) dafür halten, 
erachten (von einem zur Abgabe eines Urteils Befugten oder jid) 
befugt Diünfenden), senatus censet, Stoici sapientem semper 
beatum esse censent; existimare (aestimo) glauben, urteilen 
(na vorhergegangener Abwägung), existimator Benrteiler, 
existimatio Urteil, Auf; putare (eig. reinigen rationem _ 
Nedinung halten) meinen, glauben, denfen,; reri (ratio Be- 
rechnung) glauben, meinen nad . vorhergehender Berechnung, 
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ratus berechnet, gültig; opinari glauben, vermuten, venfen, 
wähnen, hoc, ut opinor, intellegit, te non negaturum esse, 
opinor, sapiens nihil opinatur, nec opinans ahnung2log, ne- 
copinatus ımvermutet, opinio Glaube, Vermutung, Einbil- 
dung, deorum, iniuriae, re et opinione hominum damnatus; 
sentire meinen, glauben aus innerer Überzeugung, sententia 
(aus innerer Empfindung erwachjener) Glaube, Meinung; cere- 
dere anvertrauen, vertrauen, glauben aus Vertrauen, alicui 
pecuniam credere, testimonio credere, pacem cum eo fieri 
non credo; fidere, confidere fid) verlafjen, vertrauen, zu= 
verfichtlich Hoffen virtuti, te facturum esse; fides Vertrauen, 
Glaube, Treue, fiducia Vertrauen, Zuverfiht, confidentia 
fidentia Selbftvertrauen. 

58. Glüd. Glüdlih. felix glücklich, glückbringend im- 
perator, quod bonum, faustum, felix fortunatumque sit; 
felicitas Glüd; fortuna Gejhid, Glüd, Unglücd adversa, 
secunda, fortunae Glüdsgüter, Vermögen; fortunatus (partie. 
v. fortuno) beglücdt, glüdlih, vermögend; beatus (partie. v. 
beo) gejegnet mit Glücsgütern, reich, glücjelig; prosper(us) 
(pro — spes) günftig, erwinjcht fortuna, res; secundus (se- 
quor) günftig, glüclich ventus, res secundae (Ggf. adversae) 
Glüd,; faustus (faveo) beglücend, nox fausta urbi, omen 
faustum. 

59. Groß. magnus groß allgem.; grandis groß, an- 
jehnlih, bedeutend simulacrum, pecunia, filius (Herangewachjen), 
grandis natu (bejahrt); ingens ungeheuer, gewaltig divitiae, 
opus; ampius weit, geräumig, bedeutend, erhaben domus, 
ars, cives; vastus wüft, übermäßig groß solitudo, mare, 
belua; immanis ungeheuer, fehredlich monstrum, vita, scelus. 

60. Gut. bonus gut allgem; probus redtichaffen, 
brav, züchtig, res probae (gut); frugi (Dat. zu ungebr. frux) 
brauchbar, tüchtig; honestus ehrenvoll, edel, fittlich gut 
(Ögj. turpis). | 

61. Heilig. sacer den Göttern geheiligt, geweiht, ver- 
fucht, sacrum das Geweihte, Heiligtum, sacra Opfer, Gotte3- 
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dienft; sanctus (sancio) als umverleglich feitgeftellt, heilig, 
fromm, rein, sanctissimum tribuni corpus, sanctissimus deus, 
fanum, homo. 

62. Heiraten. nubere (eig. fid) verhüllen) heiraten, von 
der Stau adulescenti, in familiam clarissimam, nupta ver- 
heiratet; uxorem ducere, in matrimonium ducere hei- 
ruten, vom Manne. 

63. Herriien. regnare herrfhen als oder wie ein 
König in Sicilia, regnum Königsherrfchaft, unumfchränkte Herr 
ihaft; dominari Herr fein, herrjchen in bonis, in suos, do- 
minatio, dominatus Herrfchaft, Alleinherrichaft, dominus 
Herr im Haufe, Herriher, Tyranı, imperare gebieten, herr= 
ichen omnibus nationibus, imperium Operherrichaft, Reich, 
militärifeher Oberbefehl, de imperio decertare, imperii fines 
propagare, cum imperio esse, imperator Oberbefehlshaber, 
Gebieter, Ehrentitel des fiegreich heimfehrenden eldhern; 
regere lenken, leiten civitatem, studia; gubernare jteuern, 
Yenfen rei publicae navem, mentes. 


Hencheln j. jich ftellen. 

64. Hindern. impedire (pes) verwideln, behindern, 
aetate et morbo impeditus, impeditos aggressus est, palus 
impedita (unzugänglid); prohibere fernhalten, jhügen algm 
aditu, calamitate, a periculo; ofticere entgegenwirken, Eintrag 
thun commodis; obsistere fid) entgegenftellen; obstare im 
Wege ftehen. 

65. Zährlid. annuus ein Jahr dauernd, consulum 
potestas annua, annuae frigorum et calorum varietates; 
anniversarius jährlich wiederfehrend ludi, vieissitudines; 
sollemnis alljährlich) in der Religionsfprache sacrificia, feier- 
lich, feitlich precatio, ludi; quotannis jährlich, ei sacra quo- 
tannis fiunt. 

66. Kampf. pugna Kampf allgem.; proelium Treffen, 
Schladt; acies Schärfe, Schlachtreihe, Teldfchladjt, in acie 


vincere, in aciem prodire; certamen Wettftreit, Kampf digni- 
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tatis, acri certamine pugnatum est; dimicatio heftiger Kampf 
capitis, vitae, pugna non parva dimicatione commissa est. 

67. Kaum. vix faum, beinahe nicht, vixdum faum 
nod; aegre mit Mühe, mit Not, aegre oppugnationem 
sustinebant. 

68. Kinder. liberi Kinder, als Teil der Familie; pueri 
Kinder, in Beziehung auf das Lebensalter, coniuges et liberi, 
mulieres puerique, educatio puerilis. 

69. Klar, Offenbar, clarus hell, ar, offen liegend 
insidiae, argumenta; dilucidus far, deutlich oratio; illu- 
stris hell, lichtvoll rationes; apertus geöffnet, enthüllt, offen, 
deutlich homo, dolor, latrocinium; evidens (eig. hervorjehend) 
zu Tage tretend, offenbar res; perspicuus augenjceinlich, 
offenbar mors, improbitas, consilia; manifestus (eig. hand- 
greiflich) deutlich, offenbar causa, flagitium. 

70. Kleid. vestis (nur im Sing.) Kleidung, Teppich 
induere, stragulam vestem conficere, vestitus Befleidung, 
Auzug, vestem, vestitum mutare Trauerfleider anlegen, ad 
vestitum redire ablegen; vestimentum Sleidungsjtüd. 

71. Königlih. regalis zum König gehörig, und eines 
Königs würdig nomen, purpura, otium, donum; regius 
königlich allgem. servus (dem Könige gehörig), bellum (mit dem 
König), animus, magnificentia (eines König3 würdig), crude- 
litas, regie factum (tyrannijch, despotisch). 

72. Sranfheit. morbus Krankheit allgem.; aeger leidend, 
franf ex vulnere, animus aeger, aegra valetudo; aegritudo 
Leid der Seele, Kummer, Gram; aegrotus franf, aegro- 
tatio Krankheit, aegrotare frank fein, von der Krankheit des 
Körpers oder des Geiftes; valetudo Befinden infirma, bona, 
valetudinis excusatio. 

73. riegerifh. bellicus zum Krieg gehörend laus, 
ius, res; bellicosus frieg3luftig homines, provincia. 

Rand, Landlich |. Erde. 

Rangjam j. Träg heit. 

74. 2eer. vacuus frei, leer agri, metu, a suspicione; 
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inanis de3 Inhalts beraubt, leer, nichtig navis, domus, spes, 
minae; vanus nichtig, eitel, trügerijch oratio, haruspices. 

Leichnam |. Blut. ti 

75. Leicht. Schwer. Levis leicht von ‚Gewicht, gering- 
fügig, Leihtjinnig, wanfelmütig armatura, erimen, gens; gra- 
vis fhwer von Gewicht, ernft, würdig, bedeutend, drüdend onus, 
adulescens, testis, bellum,. condieio; facilis.leiht (zu thun), 
bequem, bereitwillig, freundlid) explicatio, aditus, ‚homo; 
diffieilis Jhwer (zu: thun), beichwerlid), ‚unfreundlich. 

76. Leßter. ultimus am. weiteiten. entfernt ‚terrae, 
tempora; extremus äußerfte, Iette, extremi.dies consulatus, 
extremum. spiritum edere, in. discrimen extremum venire, 
extrema oratio (lebte Teil); postremus legte in einer. Weihe, 
postremam quamque navem adoriebantur, postremum,. viti- 
orum; novissimus lebte, die Reihe abjchließend, novissimum 
agmen (Nadhut), novissimi comveniunt; summus .hödjite 
mons, ‚gloria, dedeeus, dolor, vir, hiems; supremus lebte, 
vom Lebensende dies; proximus nädfte nox stdfebten, und 
folgende Nadt). | 

77. Lit. lux. Helligkeit, Licht, prima ukacen solis, 
lychnorum Jux, luce am Qage, lucem afferre (Rettung, Heil), 
Roma, lux orbis terrarum; lumen der leuchtende Körper, Leuchte, 
Bierde, lumini oleum instillare, lumen litterarum, Corinthus, 
totius Graeciae lumen. 

73. Lieben. amare (amor) lieben aus Zuneigung, liberos, 
patriam, virtutem, litteras; diligere (lego) lieben aus Achtung, 
non modo te diligo, sed etiam amo; caritas, (Teuerfein, 
Teuerung frumenti) Liebe, Hohadtung; pietas; Viebe, zu der 
uns heilige Bande der Natur verpflichten erga deos, in parentes, 
in patriam. 

Macht |. Gewalt. 

Mann. Men). homo Menic, Mann le ua 
menschlich, gebildet; vir Mann (Ggj. mulier). nad) ‚Dem: feiner 
Natur entjprechenden Charakter fortis, constans,; clarissimus, 
auf Ehemann, virilis dem Mann zufommend, männlich 
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animus, toga, virtus Mannheit, Tüchtigfeit, Tugend; maritus 
Öatte. 

80, Mäbigung. modestia (modestus) der bejcheidene, 
maßvolle Sinn; moderatio Maßhalten; temperantia Mäßi- 
gung als dauernde Tugend, temperantiam maximam virtutem 
iudico; continentia Selbitbeherrihung; abstinentia Ent- 
haltfamfeit, Uneigennüßigfeit; moderatus maßvoll, gemäßigt 
homo, 'convivium; modicus mäßig, bejonnen, bejcheiden, 
severitatem modicam probo, modici termini, modice agere; 
mediocris mittelmäßig, ziemli homo, delictum, non 
mediocris cura (bedeutend). 

81. Mehr. plus mehr (Romparativ zu multum); magis 
mehr (Bofitiv fehr); amplius (amplus) weiter, mehr, mehr 
noch, ferner, amplius imponebat, quam ferre possent, amplius 
obsidum velle, non amplius fortunam periclitari, nihil amplius 
exspectare, amplius heris sex, non. amplius. octingentos 
equites habuit; potius lieber, vielmehr; iam mehr bei Ne: 
gationen, fteht temporal, iam plura non diecam;.‚complures 
mehrere, ziemlich viele, ohne fomparativische Bedeutung; plures 
mehrere, alS Komparativ oder im fomparativiichen Sinn, 
pluribus praesentibus eas res iactari nolebat. 

Meinen j. glauben. 

Mensch j. Mann. 

82. Müßzen, debeo (de — habeo v. j. haben, jchulden 
frumentum, gratiam) verpflichtet jein, follen, non debere nicht 
dürfen, ut fortes viri, debent, pugnant, graviter inimicis 
irasci non debebat; opus esse nötig haben, brauchen, omnia 
facta enumerare non opus est; necesse esse notwendig, 
unvermeidlich fein, istum condemnetis necesse est, haec victis 
accidere necesse erat, animum aeternum esse necesse est; 
oportere gebühren, zufommen, zwecdienlidh fein, si quid ille 
se velit, illum ad se venire oportere, hoc fieri non solum 
oportet, sed etiam necesse est. 

83. Nachbar. vicinus benahbart, Nachbar, bei. innerhalb 


dezjelben Drt3 vicina gens, vetus vicinus ac necessarius; 
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finitimus angrenzend, Grenznahbar, von der Örenznadbar- 
ichaft der Äder und Länder, ceteri vieini ac finitimi, finitimi 
reges, finitimum bellum. 

84. Nehmen. capere fafjen, nehmen arma, pecunias, 
urbem; accipere annehmen, empfangen donum, dolorem; 
sumere (sub — emo) nehmen cibum, vas in manus, togam, 
pecuniam mutuam (leihen), exemplum (anführen), sibi arro- 
gantiam, supplicium de aliquo; prehendere fafjen, er- 
greifen manum, hominem; deprehendere ergreifen, über- 
raschen, ertappen algm in scelere; demere (de — emo) abs, 
wegnehmen secures de fascibus; adimere entziehen, weg= 
nehmen, prospectu tenebris adempto, adimere spem, vitam, 
agros; eripere entreißen libertatem alicui, algm ex periculo; 
auferre wegtragen, wegnehmen secum gloriam, spem, 
pecuniam; tollere iu die Höhe Heben ancoram, oculos, 
clamorem, wegfchaffen, bejeitigen, vernichten praedam, cru- 
delitatem ex civitate, religionem. | 

85. Nennen, nominare nennen, benennen, quos honoris 
causa nomino, nominari se volunt, ex amore amicitia 
nominata est; appellare anteden, nennen, benennen, comiter 
alam appellare, te sapientem appellant, appellata est ex 
viro virtus; vocare rufen, nennen, alqm ad se vocare, nos 
tyrannos vocas; dicere auf jem., von jem. jagen, ausjagen, 
nennen, Peripatetici dietisunt, quia disputabant inambulantes 
in Lycio, te fortem dico, pravitates animi vitia dicuntur. 

86. Men. novus nei, was noch nicht lange ift, oder nod 
gar nicht da war, novae legiones (neu angemorben), contra 
veteres leges et novas, novis rebus studere (auf Umjturz 
finnen), homo novus (Emporfümmling), nova quaedam 
immanitas (noch nicht dagewefen, unerhört); recens fr) 
(unverändert, und joeben geworden), recentes milites (nicht er- 
ichöpft), dolor, laetitia, victoria, memoria, beneficium. 

87. Nur. tantum nur fopiel, nur, feßt den geringeren 
Teil dem größeren gegenüber, tantum dico, flagitia tantum 
puto reprehendenda (nicht beftrafen); solum allein, nur, hebt 
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aus vielem eins hervor, suis solum incommodis commoveri, 
ex facto solum iudicare; modo nur, fteht mäßigend, vide 
modo, veniat modo, paullum modo, tantum modo, si modo, 
dum modo; nisi — non nur, jchließt da8 andere aus, nihil 
cogitant nisi caedem, numquam nisi hieme. 

88. Öffentlih. publice (Ggj. privatim) von Staatg- 
wegen, öffentlich laudare, accusare, sepeliri; palam (Ggf. 
clam) offen, vor aller Welt, haec agebantur in conventu 
palam, est palam ante oculos omnium. 

Difenbar T. Far. 

89. Partei. pars, partes Bartei, ohne Nebenbedeutung 
optimatium, Caesaris, animus a partibus rei publicae liber; 
factio Barteiung, tadelnd, factio et potentia paucorum. 

Pafjend T. geeignet. 

90. Recht. ius menjchliches Necht; fas (Ggf. nefas) 
göttliches und natürliches Recht, Jove tonante cum populo agi 
fas non est, huic tantum debeo, quantum hominem homini 
debere vix fas est. 

91. Nede. Sprade. lingua Zunge, Sprache al3 Mumnd- 
art eines Volkes, lingua Graeca; sermo (serere) Sprache als 
Mittel des Verkehrs, Gejpräch, Gerede, Ausdrucsweile familiares, 
ficti sermones, sermonis lepor, patrius sermo (Mutterfprache), 
sermo Latinus (echte® Xatein, Jingua Latina lat. Sprade); 
oratio Rede, durch welche die Gedanken ausgedrücdt werden, 
Darftellung, Zunftgemäße Nede, ferae orationis expertes, 
mihi oratio deesse non potest, philosophorum oratio, 
oratio soluta (Brofa); orator Spreder einer Gefandtfchaft, 
Nebner; rhetor Lehrer der Beredfamfeit; loqui fprechen im 
Berfehr, libere cum aliquo loqui, ad voluntatem loqui, mo- 
numenta loquuntur; dicere den Gedanken dur Worte aus- 
prüden, jagen, |prechen, reden, nennen; disserere auseinander- 
jegen, erörtern, entwideln, ratio disserendi (Logif), de deorum 
natura disserere; disputare (cf. putare) etwas erwägen, 
unterfuchen, erörtern, in Academia disputare, erudite, subti- 
liter disputare de immortalitate animorum. 
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92. Neid. dives rei an Hab und Gut, auch übertr. 
animus, amicitia, philosophia; locuples (locus — pleo) be- 
gütert, homo, domus, 'testis (glaubwiitdig); opulentus mit 
Mitteln verjehen, mächtig, reich regnum, reges. 


93. Nuhe. quies der ruhige Zuftand, Ruhe rei Suite 
cae (Frieden), nocturna et diurna quies, in quiete (Schlaf), 
non labor eum ad quietem devocavit (Erholung); requies 
Grholung; tranquillitas Stille, Ruhe maris, rei a 
pacis, animorum. 

94. Schaden. damnum (damno büßen taffen) Buße, 
Einbuße, Schaden, exercitum duarum cohortium damno re- 
ducere, in lueris aliquid damni contrahere, leges morte, exsilio, 
vinclis, damno coercent, damnum facere; iactura (tacio) das 
MWegwerfen, Opfer, Verluft, jacturam facere, Spurius Maelius 
jacturis rei familiaris in suspicionem regni appetendi incidit; 
detrimentum (detero) Abbruch, Verluft, Niederlage inferre, 
accipere, capere, facere; calamitas Unglüd, Unheil, fructuum 
(Mikwachs), aceipere, calamitate affici, affligi; fraus Betrug, 
mit böfer Abficht vollführte That, inexpiabiles fraudes conci- 
pere, caedem sine fraude facere non potuit (ohne übeltwolfende 
Abficht), ne pietas ei fraudi sit Gum Schaden, den eine übel- 
wollende That durch Strafe nad) fich ziehen würde, ausichlagen). 

95. Schledt. peior jhlechter, vergleicht Schlechtes, turpis 
fuga mortis omni est morte peior; deterior (de — ter vergl. 
ex — ter) geringer an Wert, weniger gut, vectigalia deteriora 
facere, qui corrigere vult, deteriora facit. 


96. Schmeicheln. blandiri fich angenehm machen, 
fchineicheln, voluptas sensibus nostris ‚blanditur, 'suppliciter 
blandiri alicui; assentari dur) fortwährendes Beijtimmen 
ichmeidjeln, oratio hominum  assentantium ‚nostrae imbecilli- 
tati; adulari friechend jchmeicheln, more adulantium, procu-, 
buerunt. | jaail 

97. Schnell. velox Schnell, in ZFurzer Zeit eine große 
Strede zurüclegend, equites et pedites velocissimi, nihil est 
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animo velocius; celer jchnell, rajch allgen. cursus, motus, re- 
ditus, vietoria (nad) kurzer Zeit eingetreten). 

98. Schritt. passus (pando) Doppelfgrilt, gewöhnlich 
al® Längenmaß; gradus «vergl. aggredior) Schritt, Tritt, 
Stellung, Stufe, facere gradum, de gradu demovere, digni- 
tatis gradus. 

99, Schwach. debilis (de — habilis) gelähmt, fieh, senex 
membris omnibus captus et debilis, debilitas animi; imbe- 
cillus hinfällig, fchwacd), homo imbecillus a valentissima 
bestia laniatur, consilium, invidia imbecilla; .infirmus ohne 
Tejtigkeit, fraftlog, ex gravi morbo infirmus, valetudo, vires 
infirmae, causa, fides infirma; impotens ohnmächtig, zügellos, 
valeant omnia ad opem impotentium, efirenatio impotentis 
animi, impotens inhumanitas. 

100. Schwarz. Weil. niger jchwarz, au vom Cha- 
tafter homo; ater fchwarz, fchaurig, unheilvoll alba et atra 
discernere, dies ater; candidus leuchtend weiß; albus weiß. 

101. Schweigen. tacere jchweigen, dur) Worte nicht 
offenbaren, quae taceri possunt, tacenda arbitror; silere ftill, 
[autlog fein, patimur et silemus, silent leges inter arma, scelus 
praetermitto et facile patior sileri (dabei Schweigen bewahren). 

102. Sehen. videre fehen allgem., wiederfehen, erleben, 
nostra aetas clarissimas vietorias vidit; cernere (unter- 
iheiden) genau jehen, deutlich erfennen, saepe oculis non cer- 
nimus ea, quae videmus, amicus certus in re incerta cernitur; 
intueri, contueri anfchauen, betrachten, lucem intueri ei fas 
esse negant, animo magnitudinem imperii intueri; visere 
bejehen, bejchauen signum, spectaculum, triumphum non modo 
videndum, sed etiam omnium studio visendum et concele- 
brandum populus Romanus putavit, Thespiae propter OCupi- 
dinem visuntur, aegrotum amicum visere (bejehen d. ti. 
Krantenbefuh mahen); spectare jchauen, betrachten, im Auge 
haben, hinzielen, prüfen, erproben gladiatores, commodum, ad 
te spectat oratio mea, spectata fides, spectaculum Schaus 
ipiel, spectator Zufchaner; conspicere erbliden, betrachten, 
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equites conspexerunt, quid te ut regium invenem conspieci 
sinis? conspicuus in die Augen fallend; contemplari, 
betrachten argentum, causam; considerare prüfend betrachten, 
erwägen, faciem utriusque considerate, quid agendum sit, 
consideremus. 


103. Sicher. tutus ungefährdet urbs, mare; securus 
(cura) jorglos homo; certus (cerno) beitimmt, zuverläfjig, ent- 
ichieden amicus, dies, pecunia, mihi certum est omnia dicere, 
algm certiorem facere (jiher berichtet). 

104. Spnft. alias zu anderer Zeit, ein ander Mal, 
alias ostendemus; alibi anderwo, nusquam alibi; aliter 
auf andere Weife, res aliter se habebat. (Häufig tft jonjt durd) 
ceteri zu überjegen, non solum Siculi sed etiam ceterae 
gentes, in ceteris rebus summa erat temperantia.) 

Sorgfältig j. Fleik. | 

105. Staat. res publica Gemeinmwejen, Staat, admi- 
nistrare, labefactare; civitas Bürgerfchaft, Staat, Bürgerredit, 
princeps civitatis, ex ingrata civitate cessit, in civitatem 
recipere, civitate donare. 


106. Stadt. urbs Stadt allgem.; oppidum (befeitigte) 
Landftadt; urbanus ftäntisch, gebildet, wißig, possessiones ur- 
banae et rusticae, sermo urbanus et venustus; oppidanus 
Eleinftädtifch genus dicendi, oppidani Bewohner einer Stadt. 

107. Sich ftellen, simulare (similis eig. ähnlich 
machen) heucheln, vorgeben, was nicht ijt tristitiam, se timere; 
dissimulo (dissimilis eig. unähnlicd) machen) verhehlen, was 
in Wirklichkeit ift, Jich verftellen, tantum scelus dissimulari 
non potest, dissimulant se redituros. (Quae non sunt simulo, 
quae sunt, ea dissimulantur.) 

108. Steuer. vectigal (veho) Abgabe, Zoll, Ein- 
fünfte des Staats (auch einzelner Perjonen), agro vectigal per- 
grande imponere, vectigalia belli difhicultatibus aflliguntur; 
tributum Tribut, Steuer in capite imponere, ex censu 
quotannis conferre; stipendium (stips Geldbeitrag pendo) 
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Steuer, Tribut, Sold, civitas stipendio multata, stipendia 
militibus numerare, stipendia merere (Sriegsdienfte thun). 


109. Stimme nbgeben. sententiam dicere vum ©e- 
nator; sententiam ferre vom Nidhter; suffragium ferre 
(frango eig. Scherbe) vom Bürger bei den Wahlen. 


110. Strafe. Strafen. poena Buße, Strafe, punire 
ftrafen allgem.; multare beitrafen morie, exsilio, populos 
agris multare (an ihren dern), multa Strafe, Geldftrafe, 
multam petere ab aliquo, furoris multa; supplicium (sup- 
plico die Kniee beugen) Todezftrafe; castigare (castus — ago) 
zurechtweifen, züchtigen alam verbis, verberibus, castigatio 
Zurechtweilung, Züdhtigung. 

111. Tadeln. vituperare (vitium — paro fehlerhaft 
finden) tadefn, jchelten consilium, civem; reprehendere 
(fafjen), rügen, tadeln, eius mores a censoribus reprehensi 
sunt, in uno homine omnia vitia reprehendo. 


112. Tanfchen. fallere täujchen, betrügen, nisi me fallo, 
sapiens in nulla re fallitur, te spes fefellit, socios omni 
fraude fefellit; decipere (eig. wegfangen) Hintergehen, dolo 
decipi, Oroesus oraculo deceptus; fraudare betrügen alqm 
pecunia. 


113. That. Thun. factum That allgem.; facinus auf- 
fällige That, meift Übelthat, Schandthat, facinorosus lafter- 
haft; maleficium Übelthat; scelus Frevel, Verbrechen; 
flagitium entehrende Schande, Schandthat; agere treiben, 
betreiben, thun, von der Nührigfeit des Handelnden negotium, 
causam, vitam (führen), gratias (jagen); facere thun, machen, 
von der Herborbringung des Neuen; reddere madhen = ver- 
ändert zurüdgeben, eos stultiores reddidit quam accepit; 
gerere tragen spolia, fich benehmen, se pro cive gessit, ita 
se in tribunatu gessit, verwalten, ausführen, wobei die Be- 
deutung des Tragens zu Grunde liegt rem publicam, prae- 
turam, bellum, negotium, res gesta (That). 

114. Tief, altus Hoc) und tief mons, aqua, altissi- 
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mus animus, vir; profundus tief, bodenlos mare, gurges, 
libidines. Ä 

115. Tier. animal, animans lebendes Wefen, Ge- 
ichöpf, Tier; bestia, belua Tier; fera (sc. bestia) wildes 
Tier. 

116. Tod. Töten. mors Tod .allgem.;.nex gewalt- 
jamer Tod, Mord, Grmordung; interficere töten allgem.; 
necare ermorden, töten veneno,. verberibus, uxorem; cae- 
dere jdlagen, niederhauen, töten virgis algm, ianuam 
saxis, legiones; occidere niederhauen, töten; trucidare 
niedermebeln, abjejlachten; percutere durdhiälagen, töten, res 
de caelo percussae, alqm securi percutere; iugulare (iu- 
sulum Kehle) erwürgen, erdolchen, ermorden; interimere 
(emo) aus dem Wege fchaffen, vernichten, töten; homicida, 
sicarius (sica) Mörder; parricida Vatermörder, Hochver- 
räter; interfector Mörder im einzelnen alle Caesaris, 
tyrannorum. 

117. Tragen. ferre tragen allgem. eibum alicui, lec- 
tica ferri, mos, tempus fert (mit jich bringen), avaritiam, 
crudelitatem graviter, moleste ferre, odio ferri (Hinreißen), 
ad populum ferre (beantragen), prae se voluntatem tulit (zur 
Schau tragen, zeigen), Mercurium omnium artium inven- 
torem ferunt (rühmen, neumen), dixisse fertur (fol); portare 
(eine Laft) tragen, fortihaffen, leetica portari, frumentum 
aliquo portare; sustinere (sub — teneo) aufrecht halten, 
aushalten gravitatem, invidiae molem; tolerare bulden, er- 
tragen hiemem, audaciam. Ä 

118. Träge. tardus langjaım, jtumpf poena, ingenium; 
lentus eig. zäh, läffig, gelafjen, bedächtig, lente agere, lentus 
existimator; ignavus unthätig, träg, feig; iners (ars) geijtig 
ihlaff, träge; segnis läffig; deses, desidiosus (sedeo) 
müßig; piger (piget) verdrofjen, faul, ad litteras scribendas 
piger, gens pigerrima ad militaria opera. Ebenjo unter- 
iheiden fi) tarditas, ignavia, inertia, segnitia, desidia, 
pigritia. Ä 
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119. Trauer. maeror Seelenfchmerz, Kummer, mae- 
rere Rummer empfinden, maestus fummervoll, maestitia 
der Zuftand, den der Kummer bewirft; Tuetus (im Herzen 
empfundene) Trauer, lugere betrauern, luctuosus Zrauer 
veranlafjend, traurig, lugubris zur Traier gehörig ornatus; 
tristitia (äußerlich fich Eumdgebende) Traurigkeit, Berdrieß- 
lichkeit, tristis traurig, finfter, jtreng homo, dies, oratio. 

120. Übernehmen.  suscipere auf fi) nehmen, über- 
nehmen laborem, iter, defensionem, odium; recipere''bei ji) 
aufnehmen, alqm tecto' reeipere, übernehmen mit einer Ber- 
pflichtung für das Übernommene legationem, causam. 

121. Übrige. ceteri die anderen, bezeichnet den Gegen 
jab, tuae' res gestae ceterorum laudibus' obscuritatem attu- 
lerunt, praeter ceteros florere (vor allen); reliqui die übrigen, 
bezeichnet‘ den Neft des Ganzen, paucis interfectis reliquos 
fugaverunt; alii andere, ab aliis audire. 

122. Wer. ripa Flußufer; litus (lino) Geftade, Strand, 
Meeresufer; ora Rand, Saum, Meerezufer extrema ora 
mundi, ora ‚silvae, ora maritima. 

Unterrichten |. Erziehen. 

 IUnmwiifend f. Wiljen. 

123. Bäterlich. paternus den Vater betreffend, väter- 
[ih amicus; 'regnum; »patrius den Vater und. Die Väter 
betreffend, väterli, vaterländifch, regnum patrium atque 'avi- 
tum, animus in: liberos patrius, patrii dei. 

124. Beradhten. aspernari, 'spernere verjchmähen, 
zuriidweifen (Ggf. appetere),' 'omne "animal dolorem: asper- 
natur, 'vi’geritur res, spernitur orator;'contemnere gering 
ihägen, verachten pecuniam, ’sapiens dolores’' contemnit; 
despicere '‘(jtol3)  herabjehen, ' verachten divitias, vulgi'in- 
scitiam. 

125. Berderben. pernicies (neco) Verderben allgem. ; 
pestilentia Belt, Seuche, ı ungefunde Witterung, 'pestilentia 
conflictari, autumni 'pestilentia;) 'pestis Sende, Untergang, 
Berderben, häufig von Verderben bringenden Perjonen, pestis 
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arcendae causa deos placandos esse, horribilem pestem effu- 
gimus, proditores civitates ac pestes, 

126. Verlajfen. relinquere zurüdlafjen allgem.; dese- 
rere (de — sero aus ber Verbindung lafjen) verlaffen, preig= | 
geben, im Stid) Yaffen officia, amicos, patriam, loca deserta 
(öde), animus me deserit; destituere wegitellen, verlafjen, 
im Stid Lafjen. 

127. Berlieren. amittere (eig. weglaljen) aufgeben, 
verlieren occasionem, laudem, oculos, centuriones; perdere 
zu Grunde richten, vergeuden, verlieren durch eigenes Zuthun, 
provinciam, fortunas, homo perditissimus, operam perdere, 
libertatem istius iniuria perdidit. 

128. VBeriamminng. coetus (ire) Zujfammenkunft, Ber- 
einigung, Verfammlung, coetus amicorum, coetus civitatis, 
coetum dimittere; conventus Aufammenfunft, Verfammlung, 
Berein, bei. der römifchen Bürger in der Provinz, Gerichtätag 
in der Provinz, maximus hominum conventus, in nocturno 
conventu erat, conventus Syracusanus, praetor conventus 
egit; consessus (sedeo) Zufammenfigen, Sigung, Berfamms 
(ung, iudicum, ludorum et gladiatorum; coneilium Vereini- 
gung, Verfammlung virtutum, deorum, animorum, tribuni 
plebis; consilium Rat, Kollegium, SKriegsrat, consilium 
publicum, pontificum collegium, omnes centuriones ad con- 
silium adhibuit; contio Berfammlung des Volles oder der 
Soldaten zum Anhören des Beamten oder Führers, auch Rede 
in diefer Verfammlung, in contione dixit, contionem legere; 
comitia abftimmende Volfsverjammlung. 

129. Berjehieden. diversus (dis— verto) getrennt, eni- 
gegengejebt, verjchieden, diversae legiones proeliabantur, diversis 
itineribus fugiunt, diversae sententiae; varius mannigfaltig, 
verfchiedenartig, wechjelnd bella, causae, certamen. 

130. Verjprecjen. promittere in Augficht ftellen, ver- 
iprechen allgem. praemia, scelera; polliceri (pro —liceor laut 
bieten) (mit eigener Verbürgung) verjprechen operam, te ornatum 
fore polliceor. 
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131. Verjuchen. experiri erproben, durch die Probe 
fennen lernen, erfahren amicos, veritatem oraculorum, multa 
acerba; temptare, tentare (tendo) berühren, auf die Probe 
stellen, beunruhigen, angreifen, tempto, quid efficere possit, 
patientiam temptavit, animos metu temptare, munitiones 
temptare; periclitari verfucdhen, aufs Spiel jegen belli for- 
tunam, salutem rei publicae. 

132. Verwandt. consanguineus, cognatus blut3- 
verwandt; affinis verjehwägert; propinquus anverwandt; 
necessarius durd) Berwandtjchaft oder Freundichaft verbunden 
(Subft. necessitudo). 

133. Vieh. pecus, -oris Vieh allgem. folleft. und im 
PBlur., magister pecoris, pecora compellere; pecus, udis 
Stük Vieh, non modo homines sed ne pecudes quidem hoc 
patiuntur, stupor hominis vel dicam pecudis; iumentum 
(iungo) Zugthier oder Lafttier (Pferd, Ochs, Efel); armentum 
Großvieh, bei. Ainderherde. 

134. Bolf. gens (gigno) Volk feinem gemeinfamen Ur- 
iprung nach, Nation, das mehrere Familien umfafjende Geichlecht, 
gens Cornelia; natio (nascor) Volf feiner gemeinfamen Geburt 
nad), Stamm, Allobrogum gens oder natio, omnes Germa- 
norum gentis nationes; populus Bolf als politifche Gemein= 
ihaft; plebs der minder berechtigte Teil des populus Romanus 
(Sal. patricii, ordo equestris); vulgus große Haufe, Pübel. 

135. Waffen. arma Waffen allgem.; telum Angriffs- 
waife (Schwert, Dold, Speer). 

136. Weg. via Straße, Weg, übertr. Verfahren, tres 
viae erant ad urbem, salutis via, via et ratio defensionis; 
iter (ire) Gang, Reife, Fahrt, March, iter facere, ex itinere 
epistulam misit, iter ad gloriam. 

137, Wegen. propter (eig. nahe bei, propter adesse) 
wegen, bezeichnet die äußere Veranlafjung, den Grumd, propter 
celeritatem hostium ‚milites imperium non exspectabant; 
causa wegen, bezeichnet die innere Veranlaffung, ven Ziwed, 
die Abficht, sui servandi causa fugerunt; ob wegen, bezeichnet 
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den Grund oder Zwed,:umum ob. hoc factum te dignum omni 
poena puto, ‚mortem' ob. rem. publicam. obire, ob rem: iudi- 
candam ‚pecuniam. ‘accipere. | 

Weib j. Frau. 

Weiß 1: Schwarz. 

Wenigitens |. Gemiß.: | | are 

138. Wieder. rursus, BE in 
von. neuem, hinmwiederum, Ba rursus':coniufatione facta, 
rem. augere laudando vituperandoque rursus affligere; iterum 
zum. zweiten Male; denuo (de —:novo) von neuem; de in- 
tegro von friihem, quaestio de integro. fit. ‚sa Han® 

139. Wijfen. » Unmwilfend. gifienfchaft, seire iffen, 
verstehen, nomen, Latine, (wir wiffen.von der hiftorifchen Über- 
Yieferung heißt accepimus, memoriae ‚proditum estu...a.), 
scientia (nur im Singular) Wifjen, Kenntnis, ‚constrieta. con- 
iuratio omnjum scientia tenetur, ‚seientia.iuris, rei, militaris; 
nosse erfannt haben, fennen locum, ‚hominem, mores, inso- 
lentiam, .ignorare nicht ‚kennen, nicht wiffen, won Dem, was 
man durch  öftere Wahrnehmung. willen Tann. hominem, ‚iter, 
quae superbia  fuerit, ‚quis ignorat? agnoscere etwas jeinent 
wahren Wefen nad) erkennen, anerkennen, mwiedererfennen, deum 
ex ‚operibus: agnoseo, älla in ‚hoc. vitia non: agnosco, unde 
hi versus? non agnosco; intellegere (inter — lego) einjehen, 
begreifen, exfennen, beurteilen consilium, voluntatem, adulescens 
non acriter intellegens, — insciens nicht. wiljend, omnibus 
inscientibus venit; nescius meift in der Verbindung non 
sum nescius. ich weiß wohl; inseius nicht wiffend und un- 
wifjend (dauernd), vos inscii eum..ad mortem. misistis,distin- 
guere artificem ab. inscio; \ignarus (nosse) ‚ohne Kenntnis 
juris, quid ageretur, Caesare ignaro factum est; imperitus 
unerfahren iuris, adulescens, ‚multitudo; rudis;(eig. roh) un= 
erfahren exemplorum, ;in’.re..publica,, non: rudis imperator; 
imprudens (provideo) nicht ahnend, ‚unverjehens, ohne Willen 
impendentium ‚;malorum, imprudens 'feci,, Sulla .imprudents 
hoe..commiserunt; inscientia Untenntniz und. Unwifjenheit 
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(dauernd) locorum, inscientia vulgi; inscitia, Unwifjenheit, 
Ungejchidlichfeit; ignoratio, ignorantia Unkenntnis; — 
doctrina Unterricht, wiljenfchaftlihe Bildung, Wifjenfchaft, 
doctrina puerilis, sine ulla doctrina multa laudabilia nonnulli 
fecerunt, doctrinae studia, Graecis doctrinis eruditus; ars 
Kunft, Theorie, Syftem, Wiffenfchaften, ars rhetorica, artes 
oratoriae, bonae, liberales, ingenuae artes (fchön); disciplina 
Unterricht, Zucht, Syften, Methode, Lehre, FZad, antiquam 
disciplinam amisimus, Pythagoreorum diseiplina, certa vivendi 
disciplina, augurum disciplina, nulla philosophiae disciplina; 
litterae (in Schriften behandelte) Wiffenfchaften,  gelehrte 
Bildung, litterarum studium, erant in eo plurimae litterae. 

Wohnen j. Bemohnen. 

140. Wort. verbum Wort allgem., verbum unde, 
verba desunt (Worte), nova verba fingit (Wörter), vetus verbum 
(Spridwort), potestas verbo praetoria, re vera regia (zum 
Scein), si populum verbi causa. Centuripinum. pecunias po- 
poscisset  (beijpielsweije); vocabulum Bezeichnung, Name, 
res suis vocabulis nominare, haec omnia sunt furtorum vo- 
cabula; vox Stimme, Ruf, Kußerung, Ausfprud, magna voce 
clamare, dura vox, vox: civis Romanus sum; dietum Xus- 
Iprud), Wort, omnia huius facta, dieta, consilia cognovimus, 
facta eius cum dictis discrepant, Laconis illud dietum. 

141. Wiünjchen. optare wählen (optio Wahl), wünfchen, 
optare licebat utrum .. an, a dis aliquid optare, omnia mala 
 Rlio optavit; velle wollen allgem.; cupere begehrten, verlangen; 
desiderare verlangen, begehren, vermiffen, a philosopho 
gravitas desideratur, nemo est qui non quasi mercedem 
rerum gestarum desideret gloriam, corporis vires non desidero, 
in eo proelio septingenti milites desiderati sunt; requirere 
juchen, bebiirfen, vermifjen, in summo imperatore multae vir- 
tutes  requiruntur,  misericordiam in te requiro; appetere 
greifen, ‚hinftreben, verlangen regnum, algm ferro, bona natura 
appetimus; expetere erftreben, begehren gloriam, virtutem, 
res expetendae (erftrebenswert). 


142. Zeigen. monstrare hinzeigen, erranti viam mon- 
strare; demonstrare zeigen, anführen, darlegen, nachweifen, 
digito figuram demonstrare, quem supra demonstravimus, 
venisse tempus vicetoriae demonstrat; ostendere (ob — tendo) 
vorhalten, jehen lafjen, signum Cethego ostendit, non prius 
bellum ostenderunt quam intulerunt, milites subito se osten- 
dunt, ostendit, quid fieri vellet; significare zu erfennen 
geben, andeuten, voluntatem, studia vultu et voce; declarare 
flar machen, darthun, di saepe hominibus , quid 
futurum sit. 

Beit f. Alter. 

143. Zugleih. una zujammen, vereint, una sedent, 
una rem publicam vosque servavit; simul zugleid, simul 
exeunt, simul cum patre triumphavit, simul esse zujammen 
fein; pariter auf gleiche Weife, zugleich, vobiscum pariter 
erravi, pariter cum re publica restitutus est. 

144. Zulafjen. Gejtatten. pati dulden, Teiden, zulafjen, 
iniurias, dolorem, munus, Claudia patrem triumphantem de 
curru detrahi non passa est; sinere lafjen, rei magnitudo 
me breviter perstringere atrocitatem ceriminis non sinit, eum 
accusare non est situs; permittere überlafjen, anvertrauen, 
zufaffen, geftatten alicui rem publicam, senatui causam, eis 
permissum est, ut rem publicam defenderent; concedere 
nachgeben, abtreten, zugeftehen, geftatten, petentibus Haeduis 
concessit, agros alicui concedere, praeda militibus concessa 
est, de re publica nisi per concilium loqui non conceditur, 


145. Vülfernamen. Afer Afrifaner von Geburt Hanni- 
bal, Africus zu den Afris gehörig terra, ventus (Südweit- 
wind), Africanus mit Afrifa in zufälligem BZujammenhang 
ftehend bellum (Krieg zwijchen den Cäfarianern und Yompe- 
ianern in Afrika), legiones (römifche, in Afrifa ftehende Legio- 
nen), Seipio Africanus (Sieger in Afrika). Ähnlich werden 
unterfohieden: Asianus, Asiaticus (bellum, mos, Seipio); 
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Gallus, Gallicus, Gallicanus (legiones); Hispanus, 
Hispanicus, Hispaniensis; Germanus, Germanicus 
(bellum, Drusus); Siculus, Sieiliensis; Macedo, Mace- 
donicus. — Karthaginiensis fteht zur Angabe der Staat2- 
angehörigfeit, Poenus, Punicus mit SHinweijung auf die 
Charaftereigentümlichfeiten, Punica religio, fides (Treulojigkeit) ; 
Lacedaemonius fteht zue Angabe des Baterlands, Laco, 
Laconicus mit Rüdfiht auf die Geiftesanlagen, Scharffinn, 
Kürze, Laconis illud dietum, Spartiates Spartiate, und mit 
Rüdfiht auf Tapferkeit, Abhärtung; Atheniensis Athener, 
Atticus aus Attifa, und zur Bezeichnung der Bildung und 
Spracde, Attice dicere; Romanus Römer, Latinus jteht in 
Bezug auf Sprache und Wilfenihaft lingua, litterae. 
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